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See the notice on TED website

641083-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Larmövervakningstjänster – “Предоставяне на услуги по охрана чрез сигнално - 
охранителна техника на административната сграда на ТП на НОИ - Видин ”
OJ S 180/2026 17/09/2026
Meddelande om upphandling – förenklat system
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛЕН ОСИГУРИТЕЛЕН 
ИНСТИТУТ - ГР. ВИДИН
E-postadress: desislava.viktorova-mikova@nssi.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: “Предоставяне на услуги по охрана чрез сигнално - охранителна техника на 
административната сграда на ТП на НОИ - Видин ”
Beskrivning: Предмет на поръчката – Предметът на настоящата обществена поръчка е 
осигуряване на надеждна охрана чрез сигнално - охранителна техника на охраняваните 
обекти, недопускане на престъпни посегателства в тях и защита при нормална и 
екстремна обстановка на административната сграда и центъра за административно 
обслужване, както и на помещение, находящо се на първия етаж стая №14 на ТП на 
НОИ - гр. Видин, с адрес: гр. Видин, ул. “Пазарска” №4. Предмет на поръчката – 
Предметът на настоящата обществена поръчка е осигуряване на надеждна охрана чрез 
сигнално - охранителна техника на охраняваните обекти, недопускане на престъпни 
посегателства в тях и защита при нормална и екстремна обстановка на 
административната сграда и центъра за административно обслужване, както и на 
помещение, находящо се на първия етаж стая №14 на ТП на НОИ - гр. Видин, с адрес: 
гр. Видин, ул. “Пазарска” №4.
Förfarandets identifierare: a80cb102-156d-48c3-86fa-1dcf19c884a6
Intern identifierare: 608112
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandets viktigaste kännetecken: Срок за изпълнение на поръчката: 48 (четиридесет и 
осем) месеца, считано от датата на влизане в сила на договора. Срок на валидност на 
офертата: не по-малко от 120 (сто и двадесет) календарни дни, считано от крайния срок 
за подаване на офертите. Максимална прогнозна стойност на обществената поръчка и 
финансиране. Максималната прогнозна стойност на поръчката е до 2 454.00 (две хиляди 
четиристотин петдесет и четири) евро без ДДС, която се явява и максимална обща 
стойност на договора. Средствата се осигуряват от бюджета на НОИ. Предложената от 
участниците обща стойност за цялостно изпълнение на обществената поръчка не може 
да надвишава посочената от Възложителя прогнозна стойност.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/641083-2026
mailto:desislava.viktorova-mikova@nssi.bg
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Huvudklassificering (cpv): 79711000 Larmövervakningstjänster

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Пазарска" № 4  
Ort: Видин
Postnummer: 3700
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 454,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП.

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
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Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: “Предоставяне на услуги по охрана чрез сигнално - охранителна техника на 
административната сграда на ТП на НОИ - Видин ”
Beskrivning: Предмет на поръчката – Предметът на настоящата обществена поръчка е 
осигуряване на надеждна охрана чрез сигнално - охранителна техника на охраняваните 
обекти, недопускане на престъпни посегателства в тях и защита при нормална и 
екстремна обстановка на административната сграда и центъра за административно 
обслужване, както и на помещение, находящо се на първия етаж стая №14 на ТП на 
НОИ - гр. Видин, с адрес: гр. Видин, ул. “Пазарска” №4. Предмет на поръчката – 
Предметът на настоящата обществена поръчка е осигуряване на надеждна охрана чрез 
сигнално - охранителна техника на охраняваните обекти, недопускане на престъпни 
посегателства в тях и защита при нормална и екстремна обстановка на 
административната сграда и центъра за административно обслужване, както и на 
помещение, находящо се на първия етаж стая №14 на ТП на НОИ - гр. Видин, с адрес: 
гр. Видин, ул. “Пазарска” №4.
Intern identifierare: 608112

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 79711000 Larmövervakningstjänster

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Пазарска" №4  
Ort: Видин
Postnummer: 3700
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
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Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 48 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 454,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: 1.1. Участникът да притежава валиден лиценз за 
извършване на охранителна дейност в съответствие с изискванията на Закона за 
частната охранителна дейност (ЗЧОД) с обхват територията на цялата страна или по 
местонахождение на имота – предмет на настоящата поръчка, който включва дейността 
по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗЧОД /или да има издадена служебна бележка по чл.18 от 
Наредба № 8121з-610 от11.06.2018 г. за реда, по който лицата удостоверяват, че 
отговарят на изискванията на ЗЧОД/, за чуждестранни лица – аналогичен еквивалент. 
За доказване на съответствието по т. 1.1., в част ІV, раздел А: „Годност“ от Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) участниците следва да 
представят информация за притежаваната лицензия за извършване на охранителна 
дейност в съответствие с изискванията на ЗЧОД, с обхват територията на цялата страна 
или по местонахождение на имота – предмет на настоящата поръчка, който включва 
дейността по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗЧОД /или служебна бележка по чл.18 от Наредба № 
8121з-610 от11.06.2018 г. за реда, по който лицата удостоверяват, че отговарят на 
изискванията на ЗЧОД/, а за чуждестранни лица – аналогичен еквивалент. 
Информацията следва да включва: издател на лиценза, както и да посочат линк към 
съответния регистър на валидния лиценз. 1.2. Участникът следва да притежава 
разрешение за ползване на индивидуално определен ограничен ресурс за 
осъществяване на електронни съобщения по реда на Закона за електронните 
съобщения и/или сключен договор за комуникационни услуги (покриващ територията на 
гр. Видин); За доказване на съответствието по т. 1.2., в част ІV, раздел А: „Годност“ от 
Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) участниците следва да 
представят информация за притежаваното разрешение за ползване на индивидуално 
определен ограничен ресурс за осъществяване на електронни съобщения по реда на 
Закона за електронните съобщения и/или сключен договор за комуникационни услуги 
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(покриващ територията на гр. Видин). Информацията следва да включва: издател на 
разрешението, както и да посочат линк към съответния регистър на валидното 
разрешение и/или номер и дата на договора.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да разполагат с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване за изпълнение на поръчката, както следва: - 
мониторинг- център за наблюдение по чл.19 от ЗЧОД, в който да се приемат, 
проверяват, анализират и архивират данните от системите за СОТ, да се управлява и 
ръководи дейността на мобилните охранителни патрули и да се следи за състоянието и 
изправността на радио комуникациите; - мобилен охранителен патрул с патрулен 
автомобил, който да има готовност да се отзова в срок не по-дълъг от 5 (пет) минути при 
сигнал, подаден от СОТ в охранявания обект, предмет на поръчката; Минимално 
изискване: Участниците да разполагат с инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване за изпълнение на поръчката, както следва: - минимум 1 (един) денонощен 
мониторинг- център за наблюдение по чл.19 от ЗЧОД. За доказване се посочва 
местонахождението на денонощния център, вида и техническите характеристики на 
оборудването в него; - минимум 1 (един) мобилен охранителен патрул с 1 /един/ 
патрулен автомобил / и действаща мобилна връзка с тях, които имат готовност да се 
отзоват в рамките на декларирания срок за реакция при сигнал, подаден от СОТ в 
охранявания обект. Участникът декларира съответствието с изискванията за техническо 
оборудване в ЕЕДОП (част IV, буква В) с посочване на вида, техническите 
характеристики на оборудването, вида на превозните средства, вида собственост и 
основание за ползването му, местонахождение на мониторинг-центъра за наблюдение 
по чл.19 от ЗЧОД, вида и техническите характеристики на оборудването в него.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „най-ниска цена” съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beskrivning: Оценяването по този критерий става чрез съпоставка на общата цена за 
изпълнение на предмета на поръчката, посочена от участниците в ценовото 
предложение за извършване на услугата.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/608112
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/608112
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 23/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 27/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата

https://app.eop.bg/today/608112
https://app.eop.bg/today/608112
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Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: 10- дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 
3 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛЕН ОСИГУРИТЕЛЕН 
ИНСТИТУТ - ГР. ВИДИН
Registreringsnummer: 1210825210089
Postadress: ул. ПАЗАРСКА №.4
Ort: гр.Видин
Postnummer: 3700
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Десислава Виорелова Викторова-Микова
E-postadress: desislava.viktorova-mikova@nssi.bg
Tfn: +359 94 605328
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/2424
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg

mailto:desislava.viktorova-mikova@nssi.bg
https://app.eop.bg/buyer/2424
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: Национална агенция за приходите
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: nap@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: 359 2 9406000
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: 359 2 8119443
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet
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